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Ermächtigung zur Zwischenlagerung (D15) und 
Verwertung/Rückgewinnung (R13, R12, R5, R3) für 
Dritte von gefährlichen und nicht gefährlichen 
Abfällen

Autorizzazione al deposito preliminare (D15) e 
riciclo/recupero (R13, R12, R5, R3) per conto terzi 
di rifiuti pericolosi e non pericolosi

Ermächtigung Nr. 6072

Nach Einsichtnahme in folgende Rechtsvorschriften 
und Unterlagen:

Landesgesetz vom 26. Mai 2006, Nr. 4;

Beschluss der Landesregierung vom 22. April 2025 
Nr. 274;

Legislativdekret Nr. 152 vom 3. April 2006 
betreffend Bestimmungen im Umweltbereich;

Ermächtigung Nr. 5744 vom 29.08.2023;

Dekret des Abteilungsdirektors Nr. 357 vom 
01.06.2004, betreffend die Übertragung von 
Verwaltungsbefugnissen eigener Zuständigkeit an 
den Direktor des Amtes für Abfallwirtschaft;

Ansuchen um Abänderung vom 04/08/2025

Autorizzazione n. 6072

Visti le seguenti norme giuridiche e documenti:

legge provinciale 26 maggio 2006, n. 4;

deliberazione della Giunta provinciale 22 aprile 
2025, n. 274;

decreto legislativo 3 aprile 2006, n. 152 recante 
norme in materia ambientale;

autorizzazione n. 5744 del 29.08.2023;

decreto del Direttore di ripartizione n. 357 del 
01.06.2004, concernente la delega di funzioni 
amministrative di propria competenza al Direttore 
dell’Ufficio Gestione rifiuti;

domanda di modifica del 04/08/2025 
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eingereicht von
ERDBAU GMBH
mit rechtlichem Sitz in
Meran (BZ)
Montecatini Straße 16

Finanzgarantie;

Technischer Bericht und Lageplan;

ERMÄCHTIGT

das Amt für Abfallwirtschaft

DIE ANSAMMLUNG / DIE VERWERTUNG SOWIE 
DIE ZWISCHENLAGERUNG

der unten angeführten Abfallarten und Mengen, 
unterteilt in folgende Produktionslinien gemäß 
beiliegendem technischem Bericht mit Lageplan, 
welche integrierenden Bestandteil der 
vorliegenden Ermächtigung bilden:

“GRÜNE” LINIE (R13, R5):

Abfallkodex: 010102
Abfallart: Abfälle aus dem Abbau von 
nichtmetallhaltigen Bodenschätzen

Abfallkodex: 010409
Abfallart: Abfälle von Sand und Ton

Abfallkodex: 010413
Abfallart: Abfälle Abfälle aus Steinmetz- und -
sägearbeiten mit Ausnahme derjenigen, die unter 
01 04 07 fallen

Abfallkodex: 010504
Abfallart: Schlämme und Abfälle aus Süßwasser-
bohrungen

Abfallkodex: 060899
Abfallart: Abfälle a. n. g. (Quarztigel)

inoltrata da
ERDBAU SRL
con sede legale in
Merano (BZ)
Via Montecatini 16

garanzia finanziaria;

relazione tecnica e planimetria;

l’Ufficio Gestione rifiuti

AUTORIZZA

LA MESSA IN RISERVA / IL RECUPERO NONCHÉ IL 
DEPOSITO PRELIMINARE

dei sottoelencati tipi di rifiuti e quantità, suddiviso 
nelle seguenti linee di produzione secondo 
l’allegata relazione tecnica con planimetria, che 
fanno parte integrante della presente 
autorizzazione:

LINEA “VERDE” (R13, R5):

Codice di rifiuto: 010102
Tipologia di rifiuto: rifiuti da estrazione di minerali 
non metalliferi

Codice di rifiuto: 010409
Tipologia di rifiuto: rifiuti di sabbia e argilla

Codice di rifiuto: 010413
Tipologia di rifiuto: rifiuti prodotti dalla lavorazione 
della pietra, diversi da quelli di cui alla voce 01 04 
07

Codice di rifiuto: 010504
Tipologia di rifiuto: fanghi e rifiuti di perforazione di 
pozzi per acque dolci

Codice di rifiuto: 060899
Tipologia di rifiuto: rifiuti non specificati altrimenti 
(crogioli di quarzo)
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Abfallkodex: 120117
Abfallart: Strahlmittelabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 12 01 16 fallen

Abfallkodex: 170101
Abfallart: Beton

Abfallkodex: 170102
Abfallart: Ziegel

Abfallkodex: 170103
Abfallart: Fliesen, Ziegel und Keramik

Abfallkodex: 170107 
Abfallart: Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und 
Keramik mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 01 
06 fallen

Abfallkodex: 170202
Abfallart: Glas

Abfallkodex: 170302
Abfallart: Bitumengemische mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 03 01 fallen

Abfallkodex: 170506
Abfallart: Baggergut mit Ausnahme desjenigen, das 
unter 17 05 05 fällt

Abfallkodex: 170508
Abfallart: Gleisschotter mit Ausnahme desjenigen, 
der unter 17 05 07 fällt

Abfallkodex: 170904
Abfallart: gemischte Bau- und Abbruchabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 17 09 01, 17 09 02 
und 17 09 03 fallen

Abfallkodex: 191205 
Abfallart: Glas

Abfallkodex: 191209 
Abfallart: Mineralien (z.B. Sand, Steine)

Abfallkodex: 200102 
Abfallart: Glas

Codice di rifiuto: 120117
Tipologia di rifiuto:materiale abrasivo di scarto, 
diverso da quello di cui alla voce 12 01 16

Codice di rifiuto: 170101
Tipologia di rifiuto: cemento

Codice di rifiuto: 170102
Tipologia di rifiuto: mattoni

Codice di rifiuto: 170103
Tipologia di rifiuto: mattonelle e ceramica

Codice di rifiuto: 170107 
Tipologia di rifiuto: miscugli o scorie di cemento, 
mattoni, mattonelle e ceramiche, diverse da quelle 
di cui alla voce 17 01 06

Codice di rifiuto: 170202
Tipologia di rifiuto: vetro

Codice di rifiuto: 170302 
Tipologia di rifiuto: miscele bituminose diverse da 
quelle di cui alla voce 17 03 01

Codice di rifiuto: 170506 
Tipologia di rifiuto: fanghi di dragaggio diversi da 
quelli di cui alla voce 17 05 05

Codice di rifiuto: 170508 
Tipologia di rifiuto: pietrisco per massicciate 
ferroviarie diverso da quello di cui alla voce 17 05 
07

Codice di rifiuto: 170904
Tipologia di rifiuto: rifiuti misti dell’attività di 
costruzione e demolizione diversi da quelli di cui 
alle voci 17 09 01, 17 09 02 e 17 09 03

Codice di rifiuto: 191205 
Tipologia di rifiuto: vetro

Codice di rifiuto: 191209 
Tipologia di rifiuto: minerali (ad es. sabbia, rocce)

Codice di rifiuto: 200102
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Abfallkodex: 200303
Abfallart: Straßenkehricht (Winterstreugut)

Gesamtmenge: 155.000 t/Jahr

“GRAUE” LINIE (R13, R5):

Abfallkodex: 170101
Abfallart: Beton

Abfallkodex: 170504 
Abfallart: Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen (innerhalb 
Tab. 1A, Beschluss L.R. 102/2021)

Abfallkodex: 170504
Abfallart: Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen (mit Werten 
innerhalb Tab. 1A, BLR. Nr. 102/2021, Ausnahme 
Arsen mit Werten innerhalb Tab. 1B)

Abfallkodex: 170508
Abfallart: Gleisschotter mit Ausnahme desjenigen, 
der unter 17 05 07 fällt

Abfallkodex: 191209 
Abfallart: Mineralien (z.B. Sand, Steine)

Abfallkodex: 200202 
Abfallart: Boden und Steine (innerhalb Tab. A, 
Beschluss L.R. 102/2021)

Gesamtmenge: 150.000 t/Jahr

“MISCHUNGSLINIE” (R13, R12, R5)

Abfallkodex: 010412
Abfallart: Aufbereitungsrückstände und andere 
Abfälle aus der Wäsche und Reinigung von 
Bodenschätzen mit Ausnahme derjenigen, die unter 
01 04 07 und 01 04 11 fallen

Tipologia di rifiuto: vetro

Codice di rifiuto: 200303
Tipologia di rifiuto: residui della pulizia stradale 
(ghiaino invernale)

Quantità complessiva: 155.000 t/anno

LINEA “GRIGIO” (R13, R5):

Codice di rifiuto: 170101
Tipologia di rifiuto: cemento

Codice di rifiuto: 170504 
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, diverse da quelle 
di cui alla voce 17 05 03 (entro Tab. 1A, Delibera 
G.P. 102/2021)

Codice di rifiuto: 170504
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, diverse da quelle 
di cui alla voce 17 05 03 (con valori entro tab. 1A, 
DGP. n. 102/2021, eccezione arsenico con valori 
entro tab. 1B)

Codice di rifiuto: 170508
Tipologia di rifiuto: pietrisco per massicciate ferro-
viarie, diverso da quello di cui alla voce 17 05 07

Codice di rifiuto: 191209 
Tipologia di rifiuto: minerali (ad es. sabbia, rocce)

Codice di rifiuto: 200202
Tipologia di rifiuto: terra e roccia (entro Tab. A, 
Delibera G.P. 102/2021)

Quantità complessiva: 150.000 t/anno

LINEA “MISCELAZIONE” (R13, R12, R5)

Codice di rifiuto: 010412
Tipologia di rifiuto: sterili ed altri residui del 
lavaggio e della pulitura di minerali, diversi da quelli 
di cui alle voci 01 04 07 e 01 04 11
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Abfallkodex: 170302
Abfallart: Bitumengemische mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 03 01 fallen

Abfallkodex: 190805
Abfallart: Schlämme aus der Behandlung von 
kommunalem Abwasser

Abfallkodex: 190814
Abfallart: Schlämme aus einer anderen Behandlung 
von industriellem Abwasser mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 08 13 fallen

Abfallkodex: 191209 
Abfallart: Mineralien (z.B. Sand, Steine)

Gesamtmenge: 15.000 t/Jahr

“BRAUNE” LINIE (R13, R3):

Abfallkodex: 020106 
Abfallart: tierische Ausscheidungen, Gülle/Jauche 
und Stallmist (einschließlich verdorbenen Strohes), 
Abwässer, getrennt gesammelt und extern 
behandelt

Abfallkodex: 020701
Abfallart: Abfälle aus der Wäsche, Reinigung und 
mechanischen Zerkleinerung des Rohmaterials

Abfallkodex: 020702
Abfallart: Abfälle aus der Alkoholdestillation

Abfallkodex: 020704
Abfallart: für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe

Abfallkodex: 100101
Abfallart: Rost- und Kesselasche, Schlacken und 
Kesselstaub mit Ausnahme von Kesselstaub, der 
unter 10 01 04 fällt

Abfallkodex: 100102
Abfallart: Filterstäube aus Kohlefeuerung

Codice di rifiuto: 170302 
Tipologia di rifiuto: miscele bituminose diverse da 
quelle di cui alla voce 17 03 01

Codice di rifiuto: 190805
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti dal trattamento 
delle acque reflue urbane

Codice di rifiuto: 190814
Tipologia di rifiuto: fanghi prodotti da altri 
trattamenti delle acque reflue industriali, diversi da 
quelli di cui alla voce 19 08 13

Codice di rifiuto: 191209 
Tipologia di rifiuto: minerali (ad es. sabbia, rocce)

Quantità complessiva: 15.000 t/anno

LINEA “MARRONE” (R13, R3):

Codice di rifiuto: 020106
Tipologia di rifiuto: feci animali, urine e letame 
(comprese le lettiere usate), effluenti, raccolti 
separatamente e trattati fuori sito

Codice di rifiuto: 020701
Tipologia di rifiuto: rifiuti prodotti dalle operazioni 
di lavaggio, pulizia e macinazione della materia 
prima

Codice di rifiuto: 020702
Tipologia di rifiuto: rifiuti prodotti dalla distillazione 
di bevande alcoliche

Codice di rifiuto: 020704
Tipologia di rifiuto: scarti inutilizzabili per il 
consumo o la trasformazione

Codice di rifiuto: 100101
Tipologia di rifiuto: ceneri pesanti, scorie e polveri 
di caldaia (tranne le polveri di caldaia di cui alla 
voce 10 01 04)

Codice di rifiuto: 100102
Tipologia di rifiuto: ceneri leggere di carbone
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Abfallkodex: 180104 
Abfallart: Abfälle, an deren Sammlung und 
Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht keine 
besonderen Anforderungen gestellt werden (z. B. 
Wund- und Gipsverbände, Wäsche, 
Einwegkleidung, Windeln) (Thermalschlämme)

Abfallkodex: 200201 
Abfallart: kompostierbare Abfälle

Gesamtmenge: 6.000 t/Jahr

“VIOLETTE” LINIE (R13, R12):

Abfallkodex: 120101 
Abfallart: Eisenfeil- und -drehspähne

Abfallkodex: 120102 
Abfallart: Eisenstaub und -teile

Abfallkodex: 120103 
Abfallart: NE-Metallfeil- und -drehspähne

Abfallkodex: 120104 
Abfallart: NE-Metallstaub und -teilchen

Abfallkodex: 150101 
Abfallart: Verpackungen aus Papier und Pappe

Abfallkodex: 150102 
Abfallart: Verpackungen aus Kunststoff

Abfallkodex: 150104 
Abfallart: Verpackungen aus Metall

Abfallkodex: 150105 
Abfallart: Verbundverpackungen

Abfallkodex: 150106 
Abfallart: gemischte Verpackungen

Codice di rifiuto: 180104 
Tipologia di rifiuto: rifiuti che devono essere raccolti 
e smaltiti  applicando precauzioni particolari per 
evitare infezioni (ad esempio bende, ingessature, 
lenzuola, indumenti monouso, assorbenti igienici) 
(fanghi termali)

Codice di rifiuto: 200201 
Tipologia di rifiuto: rifiuti biodegradabili

Quantità complessiva: 6.000 t/anno

LINEA “VIOLA” (R13, R12):

Codice di rifiuto: 120101 
Tipologia di rifiuto: limatura e trucioli di metalli 
ferrosi

Codice di rifiuto: 120102 
Tipologia di rifiuto: polveri e particolato di metalli 
ferrosi

Codice di rifiuto: 120103 
Tipologia di rifiuto: limatura, scaglie e polveri di 
metalli non ferrosi

Codice di rifiuto: 120104 
Tipologia di rifiuto: polveri e particolato di metalli 
non ferrosi

Codice di rifiuto: 150101 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in carta e cartone

Codice di rifiuto: 150102 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in plastica

Codice di rifiuto: 150104 
Tipologia di rifiuto: imballaggi metallici

Codice di rifiuto: 150105 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in materiali compositi

Codice di rifiuto: 150106 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in materiali misti
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Abfallkodex: 150107 
Abfallart: Verpackungen aus Glas

Abfallkodex: 150203 
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien, 
Wischtücher und Schutzkleidung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 15 02 02 fallen

Abfallkodex: 160103 
Abfallart: Altreifen

Abfallkodex: 160117 
Abfallart: Eisenmetalle

Abfallkodex: 160118 
Abfallart: Nichteisenmetalle

Abfallkodex: 160214 
Abfallart: gebrauchte Geräte mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 02 09 bis 16 02 13 fallen

Abfallkodex: 160216 
Abfallart: aus gebrauchten Geräten entfernte 
Bestandteile mit Ausnahme derjenigen, die unter 
16 02 15 fallen

Abfallkodex: 170203 
Abfallart: Kunststoff

Abfallkodex: 170401 
Abfallart: Kupfer, Bronze, Messing

Abfallkodex: 170402 
Abfallart: Aluminium

Abfallkodex: 170403 
Abfallart: Blei

Abfallkodex: 170405 
Abfallart: Eisen und Stahl

Abfallkodex: 170406 
Abfallart: Zinn

Abfallkodex: 170407 
Abfallart: gemischte Metalle

Codice di rifiuto: 150107 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in vetro

Codice di rifiuto: 150203 
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti, 
stracci e indumenti protettivi, diversi da quelli di cui 
alla voce 15 02 02

Codice di rifiuto: 160103 
Tipologia di rifiuto: pneumatici fuori uso

Codice di rifiuto: 160117 
Tipologia di rifiuto: metalli ferrosi

Codice di rifiuto: 160118 
Tipologia di rifiuto: metalli non ferrosi

Codice di rifiuto: 160214 
Tipologia di rifiuto: apparecchiature fuori uso, di-
verse da quelle di cui alle voci 16 02 09 a 16 02 13

Codice di rifiuto: 160216 
Tipologia di rifiuto: componenti rimossi da 
apparecchiature fuori uso diverse da quelle di cui 
alla voce 16 02 15

Codice di rifiuto: 170203 
Tipologia di rifiuto: plastica

Codice di rifiuto: 170401 
Tipologia di rifiuto: rame, bronzo, ottone

Codice di rifiuto: 170402 
Tipologia di rifiuto: alluminio

Codice di rifiuto: 170403 
Tipologia di rifiuto: piombo

Codice di rifiuto: 170405 
Tipologia di rifiuto: ferro e acciaio

Codice di rifiuto: 170406 
Tipologia di rifiuto: stagno

Codice di rifiuto: 170407 
Tipologia di rifiuto: metalli misti
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Abfallkodex: 170411 
Abfallart: Kabel mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 17 04 10 fallen

Abfallkodex: 170802 
Abfallart: Baustoffe auf Gipsbasis mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 08 01 fallen

Abfallkodex: 170904 
Abfallart: gemischte Bau- und Abbruchabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 17 09 01, 17 09 02 
und 17 09 03 fallen

Abfallkodex: 191001 
Abfallart: Eisen und Stahlabfälle

Abfallkodex: 191002 
Abfallart: NE-Metall-Abfälle

Abfallkodex: 191202 
Abfallart: Eisenmetalle

Abfallkodex: 191203 
Abfallart: Nichteisenmetalle

Abfallkodex: 191204 
Abfallart: Kunststoff und Gummi

Abfallkodex: 191207 
Abfallart: Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 
19 12 06 fällt

Abfallkodex: 200139 
Abfallart: Kunststoff

Abfallkodex: 200140 
Abfallart: Metalle

Abfallkodex: 200301 
Abfallart: gemischte Siedlungsabfälle

Abfallkodex: 200307 
Abfallart: Sperrmüll

Gesamtmenge: 16.000 t/Jahr

Codice di rifiuto: 170411 
Tipologia di rifiuto: cavi, diversi da quelli di cui alla 
voce 17 04 10

Codice di rifiuto: 170802 
Tipologia di rifiuto: materiali da costruzione a base 
di gesso diversi da quelli di cui alla voce 17 08 01

Codice di rifiuto: 170904 
Tipologia di rifiuto: rifiuti misti dell'attività di 
costruzione e demolizione, diversi da quelli di cui 
alle voci 17 09 01, 17 09 02 e 17 09 03

Codice di rifiuto: 191001 
Tipologia di rifiuto: rifiuti di ferro e acciaio

Codice di rifiuto: 191002 
Tipologia di rifiuto: rifiui di metalli non ferrosi

Codice di rifiuto: 191202 
Tipologia di rifiuto: metalli ferrosi

Codice di rifiuto: 191203 
Tipologia di rifiuto: metalli non ferrosi

Codice di rifiuto: 191204 
Tipologia di rifiuto: plastica e gomma

Codice di rifiuto: 191207 
Tipologia di rifiuto: legno diverso da quello di cui 
alla voce 19 12 06

Codice di rifiuto: 200139 
Tipologia di rifiuto: plastica

Codice di rifiuto: 200140 
Tipologia di rifiuto: metalli

Codice di rifiuto: 200301 
Tipologia di rifiuto: rifiuti urbani non differenziati

Codice di rifiuto: 200307 
Tipologia di rifiuto: rifiuti ingombranti

Quantità complessiva: 16.000 t/anno
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“HOLZ” LINIE (R13, R12, R3):

Abfallkodex: 030101 
Abfallart: Rinden und Korkabfälle

Abfallkodex: 030105 
Abfallart: Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, 
Spanplatten und Furniere mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 03 01 04 fallen

Abfallkodex: 150103 
Abfallart: Verpackungen aus Holz

Abfallkodex: 170201 
Abfallart: Holz

Abfallkodex: 191207
Abfallart: Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 
19 12 06 fällt

Abfallkodex: 200138 
Abfallart: Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 
20 01 37 fällt

Gesamtmenge: 6.000 t/Jahr

“ZWISCHENLAGER” LINIE:

ANSAMMLUNG (R13):

Abfallkodex: 080111*
Abfallart: Farb - und Lackabfälle, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

Abfallkodex: 080112
Abfallart: Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 11 fallen

Abfallkodex: 080313
Abfallart: Druckfarbenabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 12 fallen

Abfallkodex: 080317*
Abfallart: Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten

LINEA “LEGNO” (R13, R12, R3):

Codice di rifiuto: 030101 
Tipologia di rifiuto: scarti di corteccia e sughero

Codice di rifiuto: 030105 
Tipologia di rifiuto: segatura, trucioli, residui di 
taglio, legno, pannelli di truciolare e piallacci diversi 
da quelli di cui alla voce03 01 04

Codice di rifiuto: 150103 
Tipologia di rifiuto: imballaggi in legno

Codice di rifiuto: 170201 
Tipologia di rifiuto: legno

Codice di rifiuto: 191207
Tipologia di rifiuto: legno diverso da quello di cui 
alla voce 19 12 06

Codice di rifiuto: 200138 
Tipologia di rifiuto: legno diverso da quello di cui 
alla voce 20 01 37

Quantità complessiva: 6.000 t/anno

LINEA “AREA DI STOCCAGGIO”:

MESSA IN RISERVA (R13):

Codice di rifiuto: 080111*
Tipologia di rifiuto: pitture e vernici di scarto, conte-
nenti solventi organici o altre sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 080112
Tipologia di rifiuto: pitture di scarto e vernici 
diverse da quelle di cui alla voce 08 01 11

Codice di rifiuto: 080313
Tipologia di rifiuto: scarti di inchiostro, diversi da 
quelli di cui alla voce 08 03 12

Codice di rifiuto: 080317*
Tipologia di rifiuto: toner per stampa esauriti, 
contenenti sostanze pericolose
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Abfallkodex: 080318
Abfallart: Tonerabfälle mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 08 03 17 fallen

Abfallkodex: 080409*
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die 
organische Lösemittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten

Abfallkodex: 080410
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 09 fallen

Abfallkodex: 150110*
Abfallart: Verpackungen, die Rückstände 
gefährlicher Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind

Abfallkodex: 150111*
Abfallart: Verpackungen aus Metall, die eine 
gefährliche feste poröse Matrix (z.B. Asbest) 
enthalten, einschließlich geleerter Druckbehältnisse

Abfallkodex: 150202*
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien 
(einschließlich Ölfilter a. n. g.), Wischtücher und 
Schutzkleidung, die durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Abfallkodex: 160107*
Abfallart: Ölfilter

Abfallkodex: 160116
Abfallart: Flüssiggasbehälter

Abfallkodex: 160211*
Abfallart: gebrauchte Geräte, die teil- und 
vollhalogenierte Fluorchlorkohlenwasserstoffe 
enthalten

Abfallkodex: 160213* 
Abfallart: gefährliche Bestandteile enthaltende 
gebrauchte Geräte mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 16 02 09 bis 16 02 12 fallen

Codice di rifiuto: 080318
Tipologia di rifiuto: toner per stampa esauriti, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 03 17

Codice di rifiuto: 080409*
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

Codice di rifiuto: 080410
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 04 09

Codice di rifiuto: 150110*
Tipologia di rifiuto: imballaggi contenenti residui di 
sostanze pericolose o contaminati da tali sostanze

Codice di rifiuto: 150111*
Tipologia di rifiuto: imballaggi metallici contenenti 
matrici solide porose pericolose (ad esempio 
amianto), compresi i contenitori a pressione vuoti

Codice di rifiuto: 150202*
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti 
(inclusi filtri dell’olio non specificati altrimenti) , 
stracci e indumenti protettivi, contaminati da 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 160107*
Tipologia di rifiuto: filtri dell'olio

Codice di rifiuto: 160116
Tipologia di rifiuto: serbatoi per gas liquido

Codice di rifiuto: 160211*
Tipologia di rifiuto: apparecchiature fuori uso, 
contenenti clorofluorocarburi, HCFC, HCF

Codice di rifiuto: 160213* 
Tipologia di rifiuto: apparecchiature fuori uso 
contenenti componenti pericolose diverse da quelle 
di cui alle voci 16 02 09 e 16 02 12
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Abfallkodex: 160215*
Abfallart: aus gebrauchten Geräten entfernte 
gefährliche Bestandteile

Abfallkodex: 160601*
Abfallart: Bleibatterien

Abfallkodex: 160605
Abfallart: andere Batterien und Akkumulatoren

Abfallkodex: 170204*
Abfallart: Glas, Kunststoff und Holz, die gefährliche 
Stoffe enthalten oder durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Abfallkodex: 170409*
Abfallart: Metallabfälle, die durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Abfallkodex: 170410*
Abfallart: Kabel, die Öl, Kohlenteer oder andere 
gefährliche Stoffe enthalten

Abfallkodex: 170503*
Abfallart: Boden und Steine, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Abfallkodex: 170504
Abfallart: Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen (über Tab. A 
Beschluss L.R. 102/2021)

Abfallkodex: 170603*
Abfallart: Anderes Dämmmaterial, das aus 
gefährlichen Stoffen besteht oder solche Stoffe 
enthält

Abfallkodex: 170604
Abfallart: Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, 
das unter 17 06 01 und 17 06 03 fällt

Abfallkodex: 191201
Abfallart: Papier und Pappe

Codice di rifiuto: 160215*
Tipologia di rifiuto: componenti pericolose rimossi 
da apparecchiature fuori uso

Codice di rifiuto: 160601*
Tipologia di rifiuto: batterie al piombo

Codice di rifiuto: 160605
Tipologia di rifiuto: altre batterie e accumulatori

Codice di rifiuto: 170204*
Tipologia di rifiuto: vetro, plastica e legno 
contenenti sostanze pericolose o da esse 
contaminati

Codice di rifiuto: 170409*
Tipologia di rifiuto: rifiuti metallici contaminati da 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170410*
Tipologia di rifiuto: cavi, impregnati di olio, di 
catrame di carbone o di altre sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170503*
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, contenenti 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170504
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, diverse da quelle 
di cui alla voce 17 05 03 (oltre Tab. A Delibera G.P. 
102/2021)

Codice di rifiuto: 170603*
Tipologia di rifiuto: altri materiali isolanti contenenti 
o costituiti da sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170604
Tipologia di rifiuto: materiali isolanti diversi da 
quelli di cui alle voci 17 06 01 e 17 06 03

Codice di rifiuto: 191201
Tipologia di rifiuto: carta e cartone
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Abfallkodex: 191212
Abfallart: sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der mechanischen 
Behandlung von Abfällen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 12 11 fallen

Abfallkodex: 200110
Abfallart: Bekleidung

Abfallkodex: 200111
Abfallart: Textilien

Abfallkodex: 200121*
Abfallart: Leuchtstoffröhren und andere 
quecksilberhaltige Abfälle

Abfallkodex: 200123*
Abfallart: gebrauchte Geräte, die 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten

Abfallkodex: 200134
Abfallart: Batterien und Akkumulatoren mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 33 fallen

Abfallkodex: 200135*
Abfallart: gebrauchte elektrische und elektronische 
Geräte, die gefährliche Bauteile enthalten, mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 21 und 20 01 
23 fallen

Gesamtmenge: 8.500 t/Jahr

ZWISCHENLAGERUNG (D15):

Abfallkodex: 080111*
Abfallart: Farb - und Lackabfälle, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten

Abfallkodex: 080112
Abfallart: Farb- und Lackabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 11 fallen

Abfallkodex: 080409*
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle, die 
organische Lösemittel oder andere gefährliche 
Stoffe enthalten

Codice di rifiuto: 191212
Tipologia di rifiuto: altri rifiuti (compresi materiali 
misti) prodotti dal trattamento meccanico dei 
rifiuti, diversi da quelli di cui alla voce 19 12 11

Codice di rifiuto: 200110
Tipologia di rifiuto: abbigliamento

Codice di rifiuto: 200111
Tipologia di rifiuto: prodotti tessili

Codice di rifiuto: 200121*
Tipologia di rifiuto: tubi fluorescenti ed altri rifiuti 
contenenti mercurio

Codice di rifiuto: 200123*
Tipologia di rifiuto: apparecchiature fuori uso 
contenenti clorofluorocarburi

Codice di rifiuto: 200134
Tipologia di rifiuto: batterie e accumulatori diversi 
da quelli di cui alla voce 20 01 33

Codice di rifiuto: 200135*
Tipologia di rifiuto: apparecchiature elettriche ed 
elettroniche fuori uso, diverse da quelle di cui alle 
voci 20 01 21 e 20 01 23, contenenti componenti 
pericolose

Quantità complessiva: 8.500 t/anno

DEPOSITO PRELIMINARE (D15):

Codice di rifiuto: 080111*
Tipologia di rifiuto: pitture e vernici di scarto, conte-
nenti solventi organici o altre sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 080112
Tipologia di rifiuto: pitture di scarto e vernici 
diverse da quelle di cui alla voce 08 01 11

Codice di rifiuto: 080409*

P
R

O
T

. p_b
z 11.09

.202
5 697

684
 digital u

nterzeich
net/sottoscritto

 digitalm
ente: G

iu
lio A

n
gelucci, ce8

be6
  - S

eite
/P

a
ge. 1

2/17



13/17

Amt für Abfallwirtschaft Ufficio Gestione rifiuti Ofize Gestiun dl refodam
Landhaus 9, Amba-Alagi-Straße 35, 39100 Bozen Palazzo 9, via Amba Alagi 35, 39100 Bolzano Palaz provinziel 9, via Amba Alagi 35, 39100 Bulsan
abfallwirtschaft@provinz.bz.it gestione.rifiuti@provincia.bz.it gestione.rifiuti@provincia.bz.it
www.provinz.bz.it www.provincia.bz.it www.provinzia.bz.it

Tel.0471 41 18 80     St.-Nr. / Cod. Fisc. – P.IVA  00390090215     abfallwirtschaft.gestionerifiuti@pec.prov.bz.it

Abfallkodex: 080410
Abfallart: Klebstoff- und Dichtmassenabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 04 09 fallen

Abfallkodex: 150110*
Abfallart: Verpackungen, die Rückstände 
gefährlicher Stoffe enthalten oder durch 
gefährliche Stoffe verunreinigt sind

Abfallkodex: 150202*
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien 
(einschließlich Ölfilter a. n. g.), Wischtücher und 
Schutzkleidung, die durch gefährliche Stoffe 
verunreinigt sind

Abfallkodex: 150203
Abfallart: Aufsaug- und Filtermaterialien, 
Wischtücher und Schutzkleidung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 15 02 02 fallen

Abfallkodex: 160107*
Abfallart: Ölfilter

Abfallkodex: 170106*
Abfallart: Gemische aus oder getrennte Fraktionen 
von Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik, die 
gefährliche Stoffe enthalten

Abfallkodex: 170503*
Abfallart: Boden und Steine, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Abfallkodex: 170504
Abfallart: Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen (über Tab. 1A 
Beschluss L.R. 102/2021)

Abfallkodex: 170603*
Abfallart: Anderes Dämmmaterial, das aus 
gefährlichen Stoffen besteht oder solche Stoffe 
enthält

Abfallkodex: 170604
Abfallart: Dämmmaterial mit Ausnahme desjenigen, 
das unter 17 06 01 und 17 06 03 fällt

Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose

Codice di rifiuto: 080410
Tipologia di rifiuto: adesivi e sigillanti di scarto, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 04 09

Codice di rifiuto: 150110*
Tipologia di rifiuto: imballaggi contenenti residui di 
sostanze pericolose o contaminati da tali sostanze

Codice di rifiuto: 150202*
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti 
(inclusi filtri dell olio non specificati altrimenti) , 
stracci e indumenti protettivi, contaminati da 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 150203
Tipologia di rifiuto: assorbenti, materiali filtranti, 
stracci e indumenti protettivi, diversi da quelli di cui 
alla voce 15 02 02

Codice di rifiuto: 160107*
Tipologia di rifiuto: filtri dell'olio

Codice di rifiuto: 170106*
Tipologia di rifiuto: miscugli o scorie di cemento, 
mattoni, mattonelle e ceramiche, contenenti 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170503*
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, contenenti 
sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170504
Tipologia di rifiuto: terra e rocce, diverse da quelle 
di cui alla voce 17 05 03 (oltre Tab. 1A Delibera G.P. 
102/2021)

Codice di rifiuto: 170603*
Tipologia di rifiuto: altri materiali isolanti contenenti 
o costituiti da sostanze pericolose

Codice di rifiuto: 170604
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Abfallkodex: 170605*
Abfallart: asbesthaltige Baustoffe

Abfallkodex: 191212
Abfallart: sonstige Abfälle (einschließlich 
Materialmischungen) aus der mechanischen 
Behandlung von Abfällen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 19 12 11 fallen

Abfallkodex: 200121*
Abfallart: Leuchtstoffröhren und andere 
quecksilberhaltige Abfälle

Abfallkodex: 200129*
Abfallart: Reinigungsmittel, die gefährliche Stoffe 
enthalten

Abfallkodex: 200132
Abfallart: Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 20 01 31 fallen

Gesamtmenge: 3.500 t/Jahr

bis zum 31.03.2026

mit Ermächtigungsnummer:

gemäß den unten angeführten Auflagen:

1. Der Ort der Zwischenlagerung und Verwertung 
ist: 

      Recyclingcenter Sinich, Montecatini-Str.16 in der 
Gemeinde Meran

2. Die Bestimmungen des B.LR vom 22.04.2025, 
Nr. 274 „Richtlinie für die Wiederverwertung 
von Baurestmassen und die Qualität von 
Recycling-Baustoffen" sind einzuhalten.

3. Die standortgebundenen und die beweglichen 
Behälter müssen entsprechend dem technischen 
Bericht und den Planunterlagen zum Ansuchen 
vom 21.12.2015 aufgestellt werden. 

Tipologia di rifiuto: materiali isolanti diversi da 
quelli di cui alle voci 17 06 01 e 17 06 03

Codice di rifiuto: 170605*
Tipologia di rifiuto: materiali da costruzione 
contenenti amianto

Codice di rifiuto: 191212
Tipologia di rifiuto: altri rifiuti (compresi materiali 
misti) prodotti dal trattamento meccanico dei 
rifiuti, diversi da quelli di cui alla voce 19 12 11

Codice di rifiuto: 200121*
Tipologia di rifiuto: tubi fluorescenti ed altri rifiuti 
contenenti mercurio

Codice di rifiuto: 200129*
Tipologia di rifiuto: detergenti contenenti sostanze 
pericolose

Codice di rifiuto: 200132
Tipologia di rifiuto: medicinali diversi da quelli di cui 
alla voce 20 01 31

Quantità complessiva: 3.500 t/anno

fino al 31.03.2026

con numero d’autorizzazione:

secondo le sottoriportate prescrizioni:

1. La sede di deposito preliminare e recupero è:
 
     Recyclingcenter Sinigo, Via Montecatini 16 nel 

Comune di Merano

2. Devono essere rispettate le norme di cui alla 
D.G.P. del 22.04.2025 n. 274 "linee guida per il 
recupero di materiali da costruzione e demoli-
zione e per la qualità dei materiali edili riciclati”.

3. I recipienti fissi e mobili devono essere dislocati 
come indicato nella relazione tecnica e nella 
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4. Die Zwischenlagerung/Ansammlung der Abfälle 
hat in einer Weise zu erfolgen, dass sie nicht in 
die Umwelt gelangen und dass keine Gefahr für 
die Beschäftigten und die Bevölkerung sowie für 
die Umwelt entsteht. 

5. Der Lagerplatz muss mit gut sichtbaren 
Schildern oder Aufschriften versehen werden, 
die auf die Art und Gefährlichkeit der 
Abfallstoffe hinweisen.

6. In Haufen gelagerte gefährliche granulare 
Abfälle müssen stets mit Planen abgedeckt 
werden.

7. Die Entsorgung/Verwertung der vorübergehend 
gelagerten Abfälle hat in ermächtigten Anlagen 
zu erfolgen. Bevor die Abfälle zur Entsorgung an 
Dritte abgegeben werden, muss der 
Verantwortliche sicherstellen, dass die 
Empfänger die Ermächtigungen laut geltender 
Bestimmungen besitzen.

8. Die Abfälle mit den Kennziffern 010413, 
010504, 060899, 120117, 170506, 170508, und 
191209 dürfen ausschließlich dann mit den 
übrigen Baurestmassen mitverarbeitet werden, 
wenn die jeweilige Vorcharakterisierung 
(Eluatversuch gemäß B.LR. Nr. 274/2025) die 
Einhaltung der Grenzwerte nach B.LR. Nr. 
274/2025 belegt.

9.   Boden und Steine (EAK 170504) herrührend aus 
der Baustelle zur Errichtung des Virgl-Eisenbahn-
tunnels sowie anderer Baustellen, welche laut 
Charakterisierung den Grenzwert gemäß Tabelle 
1, Spalte A, des Anhanges 1 zum B.L.R. Nr. 102 
vom 09.02.2021 für den Parameter Arsen 
überschreiten, dürfen ausschließlich als 
Zuschlagsstoff für hydraulisch bzw. bituminös 
gebundene Mischungen verwertet werden.

10. WINTERSTREUGUT:
Die gegenständliche Ermächtigung bezieht sich 
ausschließlich auf die Mitverarbeitung von 
eingesammeltem Winterstreugut (mit der 
Hauptkomponente Gesteinssplitt). Die 

planimetria allegate alla do-manda del 
21.12.2015. 

4. Le operazioni di deposito preliminare /messa in 
riserva dei rifiuti dovranno avvenire con modalità 
tali da evitare spandimenti e pericoli per 
l'incolumità degli addetti e della popolazione 
nonché per l'ambiente. 

5. Allo scopo di rendere nota, durante lo stoccaggio 
provvisorio, la tipologia e la pericolosità dei rifiuti 
devono essere posti presso l'area di stoccaggio 
dei contrassegni ben visibili.

6. I rifiuti pericolosi granulari stoccati in cumuli 
dovranno essere sempre coperti con teloni.

7. Lo smaltimento/recupero dei rifiuti stoccati 
provvisoriamente dovrà avvenire in impianti 
autorizzati. Prima che i rifiuti vengano consegnati 
a terzi per lo smaltimento, il responsabile deve 
accertare che i ricevitori siano muniti delle 
autorizzazioni secondo le normative vigenti.

8. I rifiuti contraddistinti con i codici 010413, 
010504, 060899, 120117, 170506, 170508 e 
191209 possono essere lavorati con gli altri 
materiali da costruzione e demolizione 
esclusivamente alla condizione che la relativa 
caratterizzazione preliminare (test di cessione 
secondo la D.G.P. n. 274/2025) dimostri il 
rispetto dei limiti stabiliti dalla D.G.P. 274/2025.

9. Le terre e rocce da scavo (CER 170504) 
provenienti dal cantiere di realizzazione della 
galleria ferroviaria del Virgolo nonché da altri 
cantieri, che da caratterizzazione dimostrano un 
superamento del valore limite di cui alla tabella 
1, colonna A, dell’allegato 1 alla D.G.P. n. 102 del 
09.02.2021 per il parametro arsenico, dovranno 
essere recuperati esclusivamente come inerti per 
miscele legate idraulicamente ovvero bituminose

10.GHIAINO INVERNALE:
      La presente autorizzazione si riferisce 

esclusivamente alla co-lavorazione di ghiaino 
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herkömmlichen Abfälle aus der 
Straßenreinigung (Kehricht, Schlämme, usw.) 
dürfen nicht angenommen werden.

11.KOMPOSTIERUNG:
Für die in der “braunen” Linie vorgesehene 
Kompostierung sind die Vorschriften gemäß 
Anlage zur gegenständlichen Ermächtigung 
einzuhalten. 

12.ERZEUGUNG VON HACKSCHNITZELN FÜR 
HEIZZWECKE:
Für die in der “Holz”-Linie vorgesehene 
Aussortierung von unbehandeltem Holz zum 
Zwecke der Erzeugung von Hackschnitzeln für 
Heizanlagen sind die Vorschriften gemäß Anlage 
zur gegenständlichen Ermächtigung einzuhalten.

13.ERDEN AUS DER VERARBEITUNG VON 
WURZELSTÖCKEN U.ÄHNLICHEM:
Die bei der Verarbeitung von Wurzelstöcken u.ä. 
anfallenden Erden können frei verwendet 
werden (Sekundärrohstoff), wenn die 
Grenzwerte der Tab. 1, Spalte A, des Beschlusses 
der Landesregierung Nr. 102/2021 eingehalten 
sind. 

14.STABILISIERUNG VON ABFÄLLEN IN DER 
“MISCHUNGSLINIE”: 

     Die einzelnen Verarbeitungskampagnen müssen 
jeweils vorab, nach Vorlage geeigneter 
Unterlagen, vom Amt für Abfallwirtschaft 
ermächtigt werden.

15.Gemäß Artikel 190 des gesetzesvertretenden 
Dekretes vom 3. April 2006, Nr. 152, muss das 
Eingangs- und Ausgangs-register nach den 
Bestimmungen des Ministerialdekretes vom 4. 
April 2023, Nr. 59 (RENTRI) geführt werden.

     Der Antragsteller hat die Pflicht, der zuständigen 
Handelskammer innerhalb 30. April des 
nachfolgenden Jahres den Einheitsdruck für die 
Erklärung im Umweltbereich gemäß Art. 6 des 
Gesetzes Nr. 70 vom 25.01.1994 einzureichen.

invernale raccolto (con la componente principale 
ghiaino). I residui tradizionali di pulizia delle 
strade (spazzatura, fanghi, ecc.) non possono 
essere accettati.

11.COMPOSTAGGIO:
      Per il compostaggio previsto nella linea 

„marrone“ dovranno essere osservate le 
prescrizioni di cui all’allegato alla presente 
autorizzazione.

12.PRODUZIONE DI CIPPATO PER COMBUSTIONE:
Per la cernita di legno non trattato ai fini della 
produzione di cippato combustibile per impianti 
di riscaldamento, prevista nella linea “legna”, 
dovranno essere osservate le prescrizioni di cui 
all’allegato. alla presente autorizzazione. 

13.TERRA DALLE LAVORAZIONE DI CEPPI E 
SIMILARI:
Le terre risultanti dalla lavorazione di ceppi e s. 
possono essere utilizzate liberamente (MPS) a 
condizione, che rispettino i limiti di cui alla 
tabella 1, colonna A, della Delibera della Giunta 
provinciale n. 102/2021.

14.STABILIZZAZIONE DI RIFIUTI NELLA LINEA 
“MISCELAZIONE”:

      Le singole campagne di lavorazione dovranno 
essere autorizzate dall’Ufficio Gestione rifiuti di 
volta in volta dopo presentazione di idonea 
documentazione.

15.Ai sensi dell'articolo 190 del decreto legislativo 3 
aprile 2006, n. 152, deve essere tenuto il registro 
di carico e scarico, secondo le disposizioni del 
decreto ministeriale 4 aprile 2023, n. 59 
(RENTRI).

     Il richiedente ha l'obbligo di trasmettere alla 
C.C.I.A.A. competente per territorio entro il 30 di 
aprile di ogni anno il M.U.D. ai sensi dell'art. 6 
della legge n. 70 del 25/01/1994.

P
R

O
T

. p_b
z 11.09

.202
5 697

684
 digital u

nterzeich
net/sottoscritto

 digitalm
ente: G

iu
lio A

n
gelucci, ce8

be6
  - S

eite
/P

a
ge. 1

6/17



17/17

Amt für Abfallwirtschaft Ufficio Gestione rifiuti Ofize Gestiun dl refodam
Landhaus 9, Amba-Alagi-Straße 35, 39100 Bozen Palazzo 9, via Amba Alagi 35, 39100 Bolzano Palaz provinziel 9, via Amba Alagi 35, 39100 Bulsan
abfallwirtschaft@provinz.bz.it gestione.rifiuti@provincia.bz.it gestione.rifiuti@provincia.bz.it
www.provinz.bz.it www.provincia.bz.it www.provinzia.bz.it

Tel.0471 41 18 80     St.-Nr. / Cod. Fisc. – P.IVA  00390090215     abfallwirtschaft.gestionerifiuti@pec.prov.bz.it

Aufgrund der EU-Datenschutz-Grundverordnung (EU) 2016/679 
weisen  wir  Sie  darauf  hin,  dass  das  Informationsblatt  mit  den 
Hinweisen  zur  personenbezogenen  Datenverarbeitung  gemäß 
Artikel 13 auf folgender Webseite der Landesagentur für 
Umwelt und Klimaschutz veröffentlicht ist: 
https://umwelt.provinz.bz.it/de/schutz-personenbezogener-
daten-informationen

In base al Regolamento europeo di protezione dei dati personali 
(UE) 2016/679, Vi comunichiamo che l’informativa con le 
indicazioni sul trattamento dei dati personali, ai sensi 
dell’articolo 13 è consultabile sul sito web dell’Agenzia 
provinciale per l’ambiente e la tutela del clima al seguente link: 
https://ambiente.provincia.bz.it/it/tutela-dati-personali-
informazioni

16.Diese Maßnahme wird widerrufen oder 
geändert, sofern die ausgeübte Tätigkeit als 
gefährlich oder schädlich befunden wird oder 
ein Verstoß gegen die einschlägigen Gesetze, 
gegen technische Vorschriften oder gegen 
dieses Dekret vorliegt; die Ermächtigung 
unterliegt jeder weiteren einschränkenden 
Bestimmung (auch des Landes), die auf diesem 
Gebiet erlassen wird.

Gegen die in der Ermächtigung enthaltenen 
Vorschriften kann innerhalb von 30 Tagen ab 
Zustellung des Bescheides Rekurs beim 
Umweltbeirat laut Art. 2 des Landesgesetzes vom 
13. Oktober 2017, Nr. 17 in geltender Fassung, 
eingereicht werden

Die gegenständliche Ermächtigung ersetzt die 
Ermächtigung Nr. 5744 vom 29.08.2023.

Die Stempelsteuer wurde mittels Stempelmarke mit 
Nummer 01240037836470 vom 16.09.2024 
entrichtet.

16.Il presente provvedimento è soggetto a revoca o 
modifica, ove risulti la pericolosità o dannosità 
dell'attività esercitata o nei casi di accertata 
violazione di legge, delle normative tecniche o 
del presente decreto; l'autorizzazione è 
subordinata ad ogni ulteriore norma 
regolamentare (anche provinciale), che dovesse 
intervenire nella materia.

Si fa presente che avverso le prescrizioni contenute 
nel presente atto è ammesso ricorso, entro 30 
giorni dalla notifica del provvedimento, al Comitato 
ambientale di cui all’art. 2 della legge provinciale 13 
ottobre 2017, n. 17 e successive modifiche.

La presente sostituisce l’autorizzazione n. 5744 del 
29.08.2023.

L’imposta di bollo è assolta per mezzo di 
contrassegno telematico codice numerico 
01240037836470 del 16.09.2024.

Giulio Angelucci
Amtsdirektor/Direttore d’ufficio
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Bestimmungen.
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vigente.
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